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KOHLIEINT TA JEKCUYHI OAUHULI Y CYUYACHUX JIHTBOKOTHITUBHUX
JTOCJIPKEHHSIX

Y crarTi po3rnsaactsca posib KOHUENTIB Ta iXHS BEPOAIII3ALIA Y MEXAX KOMHITUBHOI JIIHrBicTvku. OCHOBHY yBary rnpuaineHo
aHasizy criocobis, SKMMU KOHUENTH K 6a30Bi OANMHWULI MUCTIEHHS QOPMYIOTb JIEKCUKO-CEMaHTUYHI CTPYKTYpu MOB. OKpemMo
JOCTIIKYIOTECS METAMOPUYHI Ta METOHIMIYHI MOAEST, L0 /IEXATb B OCHOBI KaTeropu3auii CBITy, a TaKox Ky/IbTyYPHI i MOBHI YWHHMKY,
SKI BI/IMBAIOTh Ha (POPMYBAHHS JIEKCEM. Y pOOOTI pO3ITISAAIOTECS CYHacH! MiAXOAN 3aKOPHAOHHUX Ta YKPAiHCLKUX JIHIBICTIB A0
AOCTIIKEHHS B3GEMO3B 53Ky MK MOBOKO, MUC/IEHHSIM | Ky/IbTYpOKO. METOK CTarTi € JOC/IKEHHS B3aEMO3B A3KY MK KOHLernTamm 1a
JIEKCUSHUMU OLNHULISIMU Y CyYacHnX JIIHMBOKOrHITUBHUX riigxogax. Ocob/mBa yBara rpuaiISeTbCa aHanzy KyabTypHUX acriekTiB, SKi
BU3HAYAIOTL POPMYBAHHS, & TAKOXK QPYHKLIOHYBAHHS JIEKCEM y DI3HNX MOBHUX ClIi/IbHOTAX, 30KPEMA B aHIVI0- Ta yKPaiHCbKOMOBHUX
TP3ANLIISIX.

KImto4oBi C/10Ba. aHITivicbka MOBa, yKPaiHCbKa MOBA, KOHLENMTYasl3aLjis, METOHIMIS, METAQOopa, KOHLENT, IEKCUYHI OANHULY.
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CONCEPT AND LEXICAL UNITS IN MODERN LINGUISTIC AND COGNITIVE
RESEARCH

The article emphasizes the role of concepts and their verbalization within cognitive linguistics. The main attention is paid
to the analysis of the ways in which concepts as basic units of thinking form are the lexical and semantic structures of languages.
The metaphorical and metonymic models underlying the categorization of the world, as well as cultural and linguistic factors that
influence the formation of lexemes, are studied separately. The paper examines modern approaches of foreign and Ukrainian linguists
to the study of the relationship between language, thinking and culture. The aim of the article is to study the relationship between
concepts and lexical units in modern linguistic and cognitive approaches. Particular attention is paid to the analysis of cultural aspects
that determine the formation and functioning of lexemes in different language communities, in particular in the English and Ukrainian
traditions.
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ITocTaHoBKa Mpo0./1eMH y 3arajiIbHOMY BHIJISIAI
Ta ii 3B’#130K i3 Ba;KJIMBUMHM HAYKOBHMH YM NPAKTHYHUMM 3aBIaHHIMH

VY cyuacHHX JIIHIBOKOTHITUBHHX JOCIHIDKCHHSX BaXJIHMBOIO € MpoOiemMa po3yMiHHS B3a€MO3B'SI3KY MiX
MOBHUMHU OJMHUIISIMU Ta KOHIENTAaMH, sIKi BOHM BupaxaioTh [12, c. 74]. HaykoBui 3a3HauaroTh, 110 KOHLIENTH
BUCTYMAIOTh HE JIMIIE KOTHITUBHUMH CTPYKTYPaMHU, LIO BiJOOpa)KarOTh JOCBIJ 1 3HAHHS IIPO CBIT, aje i KIIFOUOBUMHU
eJIeMEHTaMH JUIsl TI00Y/IOBU JIEKCHYHUX cHcTeM MOBH [2; 7; 9]. OqHak HEJOCTaTHBO JOCIHI/PKEHO, SIKUM YHHOM Iii
KOHLIENITH PeaTi3yloThesl Uepe3 JIGKCHUYHI OJUHHUII B PI3HHX MOBax Ta KyJbTypax, a TaKOX SIK MeTadopH4HI Ta
METOHIMIYHI CTPYKTYpH CIPHSIIOTH KaTETOPHU3aLlil CBITY Y cBioMocTi HociiB MoBu. [IpoGiiema nossirae y BU3HaYeHH1
MeXaHi3MiB B3a€MOJIii KOHIENTYaIbHOT Ta MOBHOI CUCTEM Yy mpoleci GopMyBaHHS Ta (pyHKIIOHYBAHHS JIEKCHYHHUX
OJIMHUIIb, & TAKOXK BUSIBICHHI KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH FOTO IPOLIECY.

AHani3 nocaigkeHb Ta myoaikaunii

TeopeTndyHy OCHOBY HAIIIOTO JOCTIKEHHS CKJIAAAI0Th Mpalli MPOBiAHMX JIHTBICTiB, 30kpema C. Jymok [1],
B. O. Kpasuesa [2], K. Mizina [3], O. ITaBmok [7], H. Xpuctua [9] Ta iHIIMX, SKi JEeTATLHO TOCIIHKYBaIH MPOIIECH
BepOamizamii KOHIENTIB Y MOBax, TAKUX K YKpaiHChKa, aHIITIHChKa, HiMEIbKa Ta ¢paHIy3bka. BueHi 3ificHIOBaIH
KOMIUIEKCHUH aHalli3 SK OO0'€eKTHBAIii OKpEMHX KOHIIENTIB, TaK 1 iXHE BUBYEHHS B MOPIBHAIBHOMY acCIeKTi, IO
JTO3BOJIMJIO BUSIBUTH crHennidai pucH BepOamizamii KOHIENTYyaJbHHX CHCTEM Yy PI3HHX JIHTBOKYJIBTYPHHX
CepeoBUIIIaX.

®opmyn0BaHHA Wijneil cTaTTi

MeTo10 CTaTTi € AOCTIJUKEHHSI B3a€MO3B’SI3KYy MK KOHLENTaMH Ta JEKCHYHUMH OJUHUISIMH B CyYacHHX
JIHTBOKOTHITUBHHUX ITiIX0AaX. Y CTATTi epe0ayeHo BUSBUTH, SIK KOHIIENTH BIUTMBAIOTh HA KATErOPHU3allilo CBITY, a
TaKOX JIOCIIIAUTH POJIb METa()OPUIHHX i METOHIMIYHMX MOJIeNIeH Y IIbOMY ITPOIIECi.
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Buxksag 0CHOBHOT0O MaTepiany q0CaiIzKeHHs

KoHuent Ta JneKCHYHI OJWHHMII Yy CYYacHMX BITYM3HSHHX Ta 3aKOPAOHHUX JIIHIBOKOTHITUBHHX
JOCII/DKEHHSAX € BaXIJIMBHMH €IEMEHTaMH ISl BUBUEHHS 3B'SI3KYy MK MOBOIO, MHCIICHHSIM 1 KYJIBTYpolo. Y IHX
JIOCJTIJPKEHHSX KOHIENT PO3TIIIAETHCS SIK KIII0YOBA OJJMHUIIS MEHTAJIbHUX IPOLECIB, a JICKCHYHI OJJUHUII SIK 3aC001
BUPA)KEHHS KOHIIENTYAJIBHUX CTPYKTYp Y MOBi [11, ¢. 75]. B miHrBicTHII KOHIENIT JOCIIKYETHCS Yepe3 Horo poiib y
MOBHOMY CBITOTJISZ Ta KOTHITUBHIHM AisTIBHOCTI JIFOAWMHA. BapTo 3a3HA4MTH, IO KOHIIETIT HE € CYTO JIHIBICTHIHUM
(heHOMEHOM, a TIOETHYE B cOOi €EMEHTH KYIbTypH, IICHXIKH Ta MHUCIICHHS, 10 3HAXOJUTH CBOE BHPAKEHHS depe3
MoBY [1; 3; 4; 5]. B ykpaiHCBKHX JTIHIBOKOTHITUBHHUX JOCIIPKCHHSX BHBUCHHS KOHIICTITIB € BaYXIMBUM aCIIEKTOM
aHaJi3y MOBH SIK HOCISI KyJMIBTYPHHX Ta HAI[lOHAIBHUX IIHHOCTEH. BUeHI akTHBHO O30T KOHIIETITH SIK 0a30Bi
OJIMHMIII, IO CTPYKTYPYIOTh 3HAHHS MPO CBIT Y CBIIOMOCTI MOBIIB YKpaiHChKO1 MOBH. IIpn 1IbOMy 0COOIMBY yBary
TIPUAUIIOTE KyJIbTYPHO 3HAYYIIMM KOHIIENTaM, SIKi BiZOOpa)kaloTh HAIliOHAIBHY MEHTANBHICTH (HAIIPHUKIIAM, 604,
X71i6, piona 3emis). Y 3aKOPJOHHMX JIIHTBOKOTHITHBHUX AociikeHHsx ([Ixopmx Jlakodd, Mapk [IxoucoH, Kb
@DOKOHHBE) KOHLENT JOCTIPKYEThCS Yepe3 KOHLENTya bHi MeTadopyu Ta CTPYKTYPH, SKi OPraHi3yroTh 3HAHHS IPO
cBIT. BOHM MiIKpecio0Th, 10 KOHIENTH € JUHAMIYHUMH Ta 4acTO KyJIbTYpHO OOYMOBICHMMH, BKa3ylOuW Ha
BKJIMBICTh KOHTEKCTY i 0COOUCTOrO A0CBiAY B ix opmysanHi [7, c. 343].

Jlekcn4Hi OMHULI MTOCTAIOTH 3aC00aMHU, Yepe3 sIKi KOHLENTH BepOali3yloThesl Ta HaOyBatOTh KOHKPETHOTO
BUPaXCHHS B MOBJICHHI. Cy4acHi TOCTIKCHHS PO3IJIAAal0Th JICKCUYHI OJJMHHUII SIK BOKITMBUN 1HCTPYMCHT ITi3HAHHS
Ta CTPYKTYpyBaHHA iH(popMarlil. YKpalHChKi TOCIITHUKA aHANI3YIOTh JIKCHYHI OJWHUI Y 3B'I3KY 3 HAlliOHAJIHHOIO
MOBHOIO KapTHHOO CBiTY [1]. BaknmuBuMH HampsiMKaMu € BHBYCHHS CHHOHIMII, ToJiceMii Ta ¢pa3eomnori3miB sk
3ac00iB BHpaKeHHsS pI3HMUX AacHeKTiB KoHmenTiB. Hampukmax, ¢pas3eonoridai 3BOPOTH HYacTO BigoOpa)karoTh
KYJIBTYpHO 0OYMOBJICHI KOHIIENTH (HAIPUKIIA, «cudimu Ha wiui» K BUPa3 3aJIeKHOCTI). YKpaiHChka MOBa OaraTa Ha
CHHOHIMH, SKi MOXYTh BIIPI3HATHCS BIATIHKAMH 3HAYCHHS. Hampukiam, cloBa «8i08aANMCHUIY, «CMITUGULLY,
«eepoiuHuily BUPAXKAIOTh OMU3bKI, ane Bce Xk pi3Hi acrmektd konnenty MYJKHICTD. V pi3HuX KOHTEKCTax BOHHU
MOXYTb MiJKPECIIOBATH Ppi3HI BIATIHKM 1bOro MOHATTS. ClOBa «po3ym», «iHmMenekmy, «KMimaugicmvy
BiZ0Opa)aloTh MOHSATTS PO3YMOBUX 3I0OHOCTEH, ane KOXKHE Mae CBIil BINTIHOK 3HaueHHs. «Po3ym» € 3aralibHUM
TEPMIHOM JUJIsI MUCJICHHS, «IHmeJiekmy OLUIbIIe aKIEHTYE Ha 3AaTHOCTI J0 JOTTYHOrO MUCJICHHS Ta aHaJi3y, TOMI K
«KMITJIUBICTBY» MiJAKPECIIOE€ LIBHJKICTh 1 BUHAXiUIMBICTh y PO3B’sI3aHHI NpakTHYHUX 3aBaaHb. ClioBa «kpacay,
«8p0o0a», «uapieHicmvy TO3HAYAIOTH NPUBAOIMBICTB, ajle «Kpaca» HaiyacTillle BHUKOPUCTOBYETHCS Ul OMHCY
30BHIMIHBOI TAPMOHIi, «8p0oday — K OLIBII TOSTHYHE a00 HABITH apXaidyHe MOHATTS, a «4apieHicmby aKICHTYE Ha
BHYTpIIIHIN mpuBabmuBocTi abo xapm3mi. CIoBa «wu8UOKULLY, «APYOKUILY, «MUMMEGUL» BITOOPaXKarOTh MOHSATTS
MIBUJIKOCTI, ajleé «uuoKuily € OUIBIN yHIBEpCAaJbHHUM, «npyOKully Halla€ ySBICHHA MPO (i3WYHY CHPUTHICTH a0bo
PYXJMBICTb, & «MUMMEGUIL TIKPECIIOE 0COOINBO KOPOTKHH IPOMDKOK Hacy.

HaBeneHi mpukiaan IeMOHCTPYIOTh, SIK 0araTCTBO CHHOHIMIB YKpaiHCHKOi MOBH J03BOJISIE OTBII TOYHO
nepesiaBaTé HIOAHCH 3HAYEHHSI 3JI€)KHO BiJl KOHTEKCTY.

CUHOHIMIS TICHO MOB'sI3aHa 3 MOJIICEMI€I0, OCKUTbKY 0araTo3Ha4YHICTh CIIIB IO3BOJISIE CTBOPIOBATH YHCIICHH]
Bapiallii 3HaueH»b, sIKi 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY MOXYTb JIOTIOBHIOBaTH a00 3aMiHIOBaTH oJHe oHoro. Haragaemo, 1o
MOJTICeMIist — 1€ «HASBHICTh B OJMHUII MOBH OUIBII Hi’K OJHOTO 3Ha4YeHHs» [8, ¢. 36]. Hanpukian, cjIoBO «kopiHby B
YKpaTHChKil MOBI MO€ O3HAYaTH YAaCTUHY POCIUHHU (KKOPiHb JEPEBay), a TaKOXK (QyHIaMEHTANIbHY IPUYUHY YOTOCh
(«xopinb mpobaemuy). 1i pi3Hi 3HAYCHHS CIOBA YaCTO IMOB'A3aHI 3 HAI[IOHATBHAM CBITOTJLIIOM Ta KYJIbTYPHUMH
ocobmmBocTsiMU. CIIOBO «k/if0u» B YKPaiHCBKIM MOBI MOXe O3Ha4yaTH iHCTPYMEHT JJIsl BIAIKPHBaHHS 3aMKIB ((«KIIIOY
BiJl ABepeil»), ale TakoX JDKepeno Boau («Kimod y mici»). OOuaea 3HaueHHsS BiZOOpakalOTh Pi3HI acIeKTH
YKpaiHCHKOTO MOOYTY Ta MPUPOJIH, JIe JOCTYII IO BOAW 3aBXK/I1 OyB BasKIIMBUM, TaK CaMo SIK 1 HEOOXIAHICTb 3aXHIIATH
cBoe xuTino. CIIOBO «cminy MOXKE O3Ha4aTH MeOJIeBHI TpeAMET A poOOTH YH PUHOMY TKi («KPYTIHH CTLDY), aie
TaKOX MicIie, JIe 30MparoThCs ISl 00roBOpeHb a00 odimiiHUX 3ycTpiueii («meperoBopu 3a croiom»). Take 3HaAYCHHS
MiJKPECITIOE  COIIaIbHUA Ta 00’€JHABYMI acHeKT B3a€MOMil B YKpPaiHCBhKiH KynbTypi. CIOBO «8ikHOY», KpiM
OYEBUIHOTO 3HAYEHHS YaCTUHH OYyANHKY («BIKHO y KIMHATI»), Ma€ TaKOX MEPEHOCHE 3HAYEeHHS K YaCOBHH iHTEpBa
(«BiKHO MOXXITMBOCTE»). Take 3HaUCHHA BifoOpaxae MeTaopuIHe CIPUIHATTS MOXKIUBOCTI SIK IPOCTOPY IS Hii,
10 MOXe OyTH IpUTaMaHHe 0araTbOM MOBaM, ajie Ma€ CBOI KyJIbTypHI KOHOTAIlli B YKPaiHCBKOMY KOHTEKCTI.

[pukiaau UTIOCTPYIOTh, SIK OJTHE CJIOBO MOXKE MATH KijIbKa 3HAYEHb, | KOXKHE 3 HUX PO3KPUBAETHCS 3AJIEIKHO
BiJ] KOHTEKCTY, 9aCTO OB’ S3aHOTO 3 HAI[IOHAIIFHUMH Ta KYJIbTYPHUMH OCOOIHBOCTSIMH.

IMomicemis i KynpTypHa crieriudika MOBH 3HaXOSTh CBOE BiJOOpakeHHS HE JIMIIE Ha PiBHI OKPEMHUX CIIiB, a
i y ¢paseosoriuHux 3BOpOTaX, SIKi € KIIOYOBUM IHCTPYMEHTOM Iepeaadi HalliOHaJIbHO-KYJIbTYPHHX KOHIEHTIB.
®paseosorizmu, TOOTO «IOETHAHHS CIIB, TPAMAaTHYHO O(GOPMIICHE 32 MOJAEILIIO CIOBOCIIONYYEHHS UM PEUYEHHS,
CEeMaHTHYHO HemojutbHe» [8, c.378] € BaxiIMBHM 3acO00M BHPaKEHHS KYJIBTYPHO OOYMOBJIEHMX KOHIIEHTIB.
Hanpuknan, ¢ppazeonoriam «cudimu na wui» BinoOpaxkae iero 3aiexHocTi a00 HaJMIPHOTO BUKOPHUCTAHHS YHEICH
JIOTIOMOTH, IO YacTO TMOB'A3YEThCS 3 COLIAUIBHUMH Ta KyJbTYpPHUMH YSBICHHSIMHU IO BiJIIOBIJAJIBHICTH Ta
MiATPUMKY.

®Dpaszeonori3M «saK CHie Ha 20108y» O3HAYAE MOCHh HECTOJIIBaHEe 1 HemepeadauyBaHe, Moai0HO JI0 TOTO, K
CHIT MOJXE PanToBO BHIIACTH. Takuii BUCIIB BimoOpakae MPUPOIHI YMOBH, A€ MOT0JAa MOKE 3MIHIOBATHUCS IIBHIKO,
o (GopMye HaIliOHAILHUN CBITOTIISIT PO HECTIOAIBAHKHU Y XKUTTI. «3a ciMoma 3amKkamuy O3HAYa€E MOCh TyXe 100pe
3axoBaHe abo 3axwumieHe. lle BimoOpakae i1el0 HEMOCTYMHOCTI a0 TAEMHHYOCTI, a TAKOX ITiIKPECITIOE 3HAYCHHS
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3aXHCTY BaXJIMBOI iH(opMaLii 4 MaifHa y KyJIbTypi, J1e Oe3neka 3aBxau Oyiia BayKIIMBOIO TEMOIO. «Kpos 3 MOIoKOM»
BXKHMBAETHLCSI ISl OIIUCY JIIOJIMHY, 110 BUTIISIIAE 30pOBOIO 1 MinHOW0. Lleit BuciiB BigoOpaxkae HapoIHI YSBICHHS PO
3JI0pPOB’sl, JIe «MOJIOKOY aCOLIIOETHCS 3 YHCTOTOIO i NPUPOIHICTIO, @ KKPOBY» — 3 JKUTTEBOIO CHIIOKO.

Koxxen 3 mmx ¢paseonoriamiB He JHIIe Mae NpsMe 3HAYEHHS, aje i PO3KpPHBAE BAXIMBI KyJIbTYpPHI
YCTaHOBKH Ta 0COOJIMBOCTI HalliOHAIEHOTO CBITOTJISAY.

Takum urHOM, Yepe3 MOTIHOICHUH aHaji3 JeKCHYHIX ONWHHIb, CHHOHIMII, oJiceMii Ta (pa3eonorigamx
3BOPOTIB YKpaiHCBKi JIHTBICTH MOCTIIKYIOTh, K MOBa HE JHWIIC BimoOpakae, aje W KOHCTPYIOE HAliOHAJIHHY
KyJNbTypHY Ta KOTHITHBHY KapTHHY CBiTy. MOBHI SIBHIIIA CIYTYIOTh KIIFOYEM JIO PO3YMIiHHS TOTO, SIK OKpeMi KyJIbTYPHO
3YMOBJICHI KOHIICTITH BTITIOIOTHCA y CHENU(DIYHUX JCKCHIHHX (QOpMax, sKi (OPMYIOTH CIIIPHHN HaliOHAJIHHHUN
CBITOTIISI. AHAJII3 [IUX SIBHII TO3BOJISAE HE JIMIIIE MPOCTEKUTHU BIUTUB KYIbTYpPH Ha MOBY, aJl¢ if BUSBUTH B3a€EMO3B'SI30K
MK MOBHHMH CTPYKTypaMH Ta KOJEKTUBHUMH YSBICHHIMH, HIHHOCTSIMH Ta MCHTAJIbHICTIO IEBHOTO CYCIIJILCTBA.

3aKOpIOHHI JIHIBICTH 30CEPEKYIOTHCS Ha BHBYCHHI JICKCHYHHMX OJAMHHIL Yepe3 NMPHU3MYy KOTHITHBHOL
CEeMaHTHKHU. 3Ha4YHy yBary IpUIUISIOTh BUBYEHHIO METa()OPHYHUX 1 METOHIMIYHUX CTPYKTYD, SIKi € BXKJITMBUMHU IS
PO3YMIHHSI TOTO, SIK JIOJM KaTerOpH3yIOTh CBIT. JIekceMu, 1o BioOpakaroTh KOHIENTH, YaCTO MAalOTh KyJIbTYpPHI
KOHOTAIIi1, SIKi pI3HATHCS B PI3HUX MOBaXx 1 BiZJoOpaxatoTh crienn(piqHUHi JOCBI]] TEBHOI'O MOBHOT'O CITIBTOBapUCTBA.

HaykoBui, TOCHiKYIOYH JIEKCUYHI OJIMHMII Yepe3 KOTHITHBHY CEMaHTHKY, NPUALISIOTh OCOOIHMBY yBary
MeTaOPUYHUM 1 METOHIMIYHUM CTPYKTypaM, L0 JOIOMAaraioTh 3pO3YMITH, SIK JIIOJM OCMHCIIOIOTH CBIT [6].
Hanpuknan, B aHTTiHCHKiHE MOBI 4acTO BHKOPUCTOBYEThCst Metadopa "Time is money" («Hac — me rpormri»), mio
BimoOpakae mparMaTHYHUH miaxin mo dacy [10; 11], xapakTepHuil A5 3aXiTHOT KyJIBTYPH, € Yac COPUHMAETHCS SIK
pecypc, SIKMi MOKHA BTPAaTUTH, 30eperTH ado BUTPAaTHTH. B IHIINX KyJnbTypax, 30KpeMa B YKPaiHCBKiH, 9ac MOXe
PO3YMITHCS 30BCIM iHaKIe, HANPHUKIAA, SK MPHPOJHHUHA Mpolec ad0 MUKIIYHHKA ()EeHOMEH, IO HE TaK TiCHO
MOB'SI3aHAH 13 IPOAYKTUBHICTIO. PO3TiIstHEMO TIe KiibKa mpUKIIaniB Metadop 3 aHTIIiHCHKOi MOBH, SKi BifoOpakaloTh
KyJIbTYypHI ¥ KOTHITHUBHI ysBieHHs. Mertadopa "Break the ice" osmauyae «posmouaru cCrijkyBaHHA» ab0 «3HITH
HaNpyry» B colliaibHii cuTyarii. Bona noxoauTs Bix inei pyiHyBaHHS KPUTH, IO CTBOPIOE LUIAX JJIS pyXy KOpaoJus,
1 BUKOPUCTOBYETHCSI TS OMUCY [Iii, 10 CIIPHUSIFOTH BiMKPUTOCTI Ta KOMyHiKamii Mixk moasmu. Metadopa "Hit the nail
on the head" mepekiamaeThcs SIK «BIYYHO BHCIOBHUTH IYMKY» ab0 «3pOOHTH HIOCH TOYHO». BoHa BimoGpakae
MparMaTUYHUHN | TOUHHIHA IMiIXi/ 10 BUKOHaHH: 3aBaanb [ 10; 11], mo xapakTepHuii 1jst 3aXiTHOT KylnbTypu. MeTtadopa
"The world is your oyster" o3nauae, 1o TroaiHA Ma€ 6araTo MOXJIUBOCTEH i MOXe HOCATTH ycmixy. OpHTiHATBHO
MeTadopa moxoauts 3 mecu Llexcmipa i BimoOpakae ier0 BIAKPUTOTO CBITY, [¢ TIOAMHA MOXE 3HAUTH WiHHICTH (K
Hepyu B yCTpHIL), sIKIo Aokiane 3ycunb. "Burn the midnight oil" o3nauae «mparroBatu abo BUUTHCS 10 Mi3HBOT
HOui» [10; 11]. BoHa MOXOAUTE 3 YaCiB, KOJH [UIS OCBITICHHS BUKOPUCTOBYBAJIH JIAMITH 3 OJIET0, 1 BioOpaxkae iiero
CaMOTIOXKEPTBH Ta 3yCHIIb 3apajin IOCSTHEHHS METH, IO € BAKJIMBOIO PUCOIO0 B 3aXiTHIH KyJIbTYpi.

PosrsanyTi MeTadopy 1MoKa3yloTh, K aHTJIiiiCbka MOBa BUKOPHCTOBYE 00Opa3H MOBCSKIACHHOTO SKUTTS IS
BUPA)XEHHS a0CTPAKTHUX MOHSATH 1 COIIaJbHUX YSBIICHD.

Y MoOBax 9acTo BHKOPHCTOBYIOTHCSI METOHIMIUHI CTPYKTYpH, OO HajgaBaTH pedaM 3HA4YCHHS dYepes
acorriarnii. Hanpukian, B anrmiiicekiii gpasi ""The White House said" meronimiuHo npeacrasieHa He cama Oy IiBiis, a
ypsif, 110 B Hii mpaitoe. Taka METOHIMISI HE 3aBXKIU MOXKE OyTH OYCBHIHOO JUIS IHIIMX MOBHHUX KYJIbTYp, OCKLIBKU
no/ii0HI BUpa3W MOXYTh MaTH IHII KyJbTYpHI KOHOTauii. MeToHiMisl B aHIUIChKIH MOBI TICHO MOB's3aHa 3
KyJIbTYPHHMH, COLIAUILHUMHU Ta ICTOPUYHMMH aclieKTaMu OpPHUTaHCHKOTO Ta aMEepPHKaHCBHKOTo cycrniibcTBa. KoxkeH
MPUKJIa] METOHIMIT BiZ0Opakae MEeBHI KJIFOYOBI IHCTHUTYIIii, KOHIETITA 200 CHMBOJIH, SIKi MalOTh BXKJIMBE 3HAUCHHS B
aHIJIOMOBHIN KynbTypi. Hanmpukiaz, aHTJIOMOBHA KYJIBTYpa, OCOOJIMBO aMEPHKAHChKa, JTy>Ke CHJIBHO aCOLIIOETHCS 3
innyctpieto possar. ['omiByn ("Hollywood™) cras riobansHuM cumBosIOM KiHemarorpada, i Horo BUKOPUCTAHHS SIK
MeTOHIMIT BijoOpakae KyIabTypHe 3HaueHHs KiHoBHpoOHuUITBa B CIIIA. Ile He mpocTo MicIle, a i yocoOIeHHS CHITn
MeJia, po3Bar i BIUIMBY Ha CBITOBY KYJIbTypy. METOHIMis, siKa TOB'S3aHa 3 OpPHUTAaHCHKOIO MOHApXIi€r0, TIHOOKO
BKOPIHEHOIO B iCTOPIIO Ta Tpaauilii KpaiHu, npejcraBieHa cioBom "The crown™. Y Bpuranii MOHapXisi € CHMBOJIOM
CTabiIbHOCTI, TPAAHIIiH 1 BIaan, TOMy BUKOopucTanHs "'the crown" sik MeToHiIMIl BimoOpaxae iCTOPHUIHY BaXKIIUBICTH
Juta OpUTaHCHKOI KyIbTypu. B amepukaHchKil KyIbTypi (piHaHCOBI pUHKHM Ta Oi3HEC BiAirparloTh HEHTPAIBHY POIIb.
"Wall Street" crana cuHOHIMOM T106aBHOI (hiHAHCOBOT IHIYCTPIi, 1[0 Ma€ BUpIIIATBHE 3HAYCHHS JUTST eKOHOMIIHOT
cucremu CIHIA. BukopucTanHs IIb0T0 TepMiHa METOHIMIUHO Iepeae TIN00Ky iHTerparito 0i3Hecy Ta (QiHAHCIB y
amepuKaHChkuil cmoci6 xuttst. “The pen is mightier than the sword" Bimo6Gpaxkae miHHOCTI 3aximHOI KyJbTYpH,
30KpeMa 3HAa4YeHHS OCBIiTH, CBOOOIM ClIOBa Ta TEpPEKOHAHHS. AHITIOMOBHAa KyJIbTypa, 0cOONIHMBO OpUTAaHCHKA Ta
aMepHKaHChbKa, HaJjae BEJIMKOTO 3HAYEHHS ITpaBaM JIIOJIMHH, IEMOKpATii Ta CHIIi cJIOBa, TOMY 118l ppa3a METOHIMIYHO
IIKPECITIOE BAXKIIUBICTD 1HTEJEKTYaJIbHOTO BIUTUBY HAJl HACHIILCTBOM.

TakuM YHMHOM, METOHIMIisS B AHIJINACHKIA MOBI He JMIIE JormoMara€ €KOHOMHTH MOBHI 3aco0u, a M
BiZloOpaXkae KyJIbTYpPHI Ta COLIalbHI CTPYKTYPH, SIKi MalOTh BaXKJIBE 3HAYECHHS [UIs1 aHTJIOMOBHHX CITUIBHOT.

B anrmniiicekiii MOBI IEBHI JIEKCEMH BiZloOpa)XaroTh KOHLENTH, SIKi MAIOTh KyJIbTYpHI KOHOTaI1, crierudivni
JUIsi MOBHHX CIIJIBHOT. HaBeemMo npukiany, siki I0CTpyIOTh KyJIbTypHI KOHOTAIIIT JIEKCEM B aHIIIIHCHKIN MOBI:

1. Thanksgiving — B aHTJIOMOBHOMY CBITi I1e CJIOBO OB’ I3aHe HE JIUIIE 3 AKTOM MOJISKH, ajie i 3 KOHKPETHUM
KYJIbTYPHHM SIBUIIIEM, 1110 BKIIOYAE CIMEIHY 8euepio, CTPaBH 3 ITHIMYKHU Ta rapOy30Boro nupora. B iHIIMX KyJIpTypax
el KOHIIETT MOKe OYTH HE3pO3YMiJIMM a00 IHTEPIPETOBAHUM iHAKIIIE.
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2. Tea — B OpuTaHCHKOMY KOHTEKCTI Ma€ Oarati KyJIbTypHi KOHOTaii, 10 BUXOJSATH 32 MEXi IIPOCTO HAIIOIO.
BiH acolitoeTbes 3 mpaouyismu MicIs00ITHBOTO YAIOBAHHI, COILIATBHAMY 3yCTPiYaMH Ta HABITh MEBHUM PiBHEM
eTuKeTy. B iHImIMX aHTIOMOBHHMX KpaiHax (Hanpukmaa, B CIIA) "tea" Moxe He HECTH TaKkuMX KOHOTAIi i
CIpUIMAEThCS K 3BUUANHUN HaMiH.

3. Melting pot — meit BHpa3 B aMepHKaHCBKOMY KOHTEKCTI CHMBOII3YE [0ef0 0azamoKyaibmypHozo
cycninecmea, ie pi3Hi KyIbTYpH 3MIIIYIOTECS B €MHY Halilo. B IHIIMX MOBHHX CIIIJIBHOTAaX aHaJoridHa MeTadopa
Moyke OyTH BiICYTHBOIO 200 MaTH iHIII KOHOTAIlii, HATIPUKIIAM, aKIEHT Ha KyIbTYPHIH IIeHTUIHOCTI Ui 30epeKeHH1
TpaIUIIii.

4. Home — B aHTIIOMOBHHX KyJIBTypax Mae He JIMIIe OyKBalbHE 3HAUEHHS «MicIle MPOKUBAHHIY, aie i
rMOOKe eMOIIiifHe Ta CHMBOJIIYHE 3HAUCHHS, acoIliiioBaHe 3 KoMpopmom, poounoro, beznekoro. B neskux iHIIHMX
MOBHHX KyJbTypaX aHaJIOT19Hi IOHATTS MOXYTh OyTH BHpPaXEeHI iHITUMH JEKCEeMaMH 3 Pi3HUMHU KOHOTAI[iSIMH.

3a KOXKHOI YKPaTHCHKOIO JIEKCEMOIO TaKOX CTOSTH KYJIbTypHI 200 MEHTaJIbHI ysSBICHHS (KOHIECTITH):

1. Buwuseanka — KOHICUT HAuioHanvHoi idenmuunocmi. 1le He MPOCTO OAAT, a CUMBOJ YKpPaTHCHKOI
KyJIBTYpH, JyXOBHOT'0 OaraTrcTsa i marpioTusmy. BuminBanka BigoOpaskae TpaauIii NpeKiB, 3B'S130K 3 PiAHOIO 3eMIIEI0
Ta € CHMBOJIOM KyJbTYpHOI CaMOOYTHOCTI.

2. Kozaxu — KOHIICT c60000u ma nesanexcuocmi. Kozaku B yKpalHCBKOMY MEHTAJITETI acOI[IOIOTHCS 3
060poTH0O0I0 32 CBOOOTY, BIHCHKOBOIO CHIIOIO Ta aBTOHOMI€0. 1] ysIBIIeHHS PO BOJICTIOOHUI HAPO/I, SIKUiT BiZICTOIOBAB
CBOIO 3eMJIIO Ta HAILlIOHATBHY TiHICTS.

3. Kanuna — XOHUENT Hcummecmiiikocmi ma 6iopooicennsn. KanmnHa B yKpaiHCBKiM KyIbTYpi CHMBOIIIZY€E
HE JIUIIEe Kpacy MPUPOIH, a i CTIMKICTh y Baxkki yacu. BoHa moB’s3aHa 3 i1e€10 BiIPOIKEHHS HaIlil, HEBiJ €eMHIM
3B’A3KOM i3 PiTHOIO 3eMJICIO, 1 YAaCTO BXKUBAETHCS B KOHTEKCTI BiTHOBJICHHS HAalliOHAJLHUX IiIHHOCTEH.

4. ['onax — KOHIENT Hauionanvhoi enepzii ma cunu. el Tarens Hece B co0i 11610 MY)KHOCTI, BATPHBAJIOCTI
Ta 00HOBOT FOTOBHOCTI YKpPaiHCHKOTO Hapoay. BiH acoLilOEThCS 3 pallicTIO, CHEPTi€I0 KUTTS, & TAKOXK 3 ICTOPUYHOIO
60poTHO0I0.

5. Maiioan — koHIIETIT Oopombou 3a npaea i demoxkpamiro. 1le cI0BO Temep acoIiOETHCS 3 MPOTECTAMHU 32
CIpaBeUIMBICTh, TiAHICTB, HpPaBO Ha CcBOOONYy cioBa Ta BUOOpYy. MaiiiaH sIK KOHIeENT BimoOpaxkae OakaHHs
CYCHiJIbcTBA OOPOTHCS 3a CBOT IpaBa Ta JIEeMOKPaTHYHI I[IHHOCTI.

OTxe, pO3IIISHYTI KOHLIENITH BUPAXKalOTh YHIKaJIbHI PUCH CBITOIVISLY 1 HAallioHaJIbHOT camocBigomocTi. Taki
NPHUKIAIH AEMOHCTPYIOTh, L0 JISKCEMH MOXYTh OYTH HOCIAMH CHeHU(pIYHUX KyJIbTYpHUX CMHCIHIB, SIKi Ba)XKJIHBO
BpaxoOBYBaTH NpH IepeKiali Ta BUBYCHHI MOB. Ko)kHa Jiekcema TICHO INOB’s3aHa 3 NEBHUM KOHLENTOM, SKHA
BiJoOpakae KITFOYOBI MIHHOCTI Ta MEHTANIBHI YSABJICHHS YKPATHCHKOI Ta aHTITIHCHKOT 200 aMepUKaHCHKOI KYJIBTYPH.

BucHOBKM 3 1aHOT0 AOCJiI:KeHHS i MepcneKTUBHY NOAAJIBIIUX PO3BiIOK y JaHOMY HanpsiMi
VY cy4acHHUX yKpaiHCHKUX Ta 3aKOPJOHHUX JIIHFTBOKOTHITHBHUX JIOCIKEHHIX KOHIIENTH PO3TIISAAI0OTHCS K
Ba)XJIMBI KOTHITHBHI OJMHMII, SIKi OPTraHi3oBYIOTh 3HAHHS Ta CHPUHHATTS CBiTy. Jlekcu4Hi ofuMHuLI € 3acobamu
BepOaiizanii IMX KOHLENTIB 1 BiOOpaKarOTh HAlLllOHAJIBLHY Ta KyJIbTYPHY creiudiky. YKpaiHChKi JOCIIIKEHHS
30Cepe/PKeH] Ha KYJIbTYPHO-MOBHHX OCOOJIMBOCTSAX, TOJl SIK 3aKOPJOHHI OUIbII aKIEHTYIOTh Ha YHiBEpCaIbHHX
KOTHITUBHHX IPOIIECaXx, 110 JIeXKaTh B OCHOBI MOBHOT JISUILHOCTI.
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